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INHEPEIMOBA

Bpak TexHiuHOi miTepaTypu 1 TEpMIHOJOTIYHUX CIOBHUKIB YKPaiHCHKOIO
MOBOIO BUKJIIMKAE TPYJHOLII IMiJT YaC BUBUCHHS TEXHIYHHMX JUCHMILIIH 1 TIPH
MepeKIIaii 3 aHTJIiICbKOT MOBU Ha YKPaTHChKY Ta HaBMAKH. Taka CUTYyaIlis Taib-
My€ BIIPOBADKCHHSI JIEP’)KaBHOI MOBH B TIOBCSIKIICHHE KHUTTSI.

[TomupenHs Mi’KHAPOTHOI CITi BIpaIli 1 BXOJDKEHHS Y KpaiHu 10 MiKHapOTHOTO
IHCTHTYTY 3BaproBaHHS SIK MOBHOIPABHOTO WieHA TaKOX BUKIMKAIOTH MOTpE-
Oy MiArOTOBKM JOKYMEHTAIlli Ha Jep)KaBHOMY Ta MiKHApOIHOMY DiBHSIX. Tomy
Jy’Ke BaXKIIMBUM 3aBJIaHHSM € CTBOPEHHS YHI(IKOBaHOT CUCTEMHU YKPaiHCHKOI
TEXHIYHOI TepMIiHOJIOTI1, Sika Oyia 6 CIPOMOIKHOIO IHTETpYBaTHCS B 0araTOMOBHI
TEPMIHOJIOTIUHI CIIOBHUKH 31 3BapIOBAHHS.

AHTIIO-YKpaTHCHKUI CJTIOBHUK 3i 3BapIOBaHHS 1 CITOPITHEHUX TEXHOJIOTIH, 110
npornoHyeThes Bamiit yBa3i, Hamiuye 6ins 20 000 TepMiHIB, SKi CTOCYIOThCS
TaKUX PO3IJIIB 3BapPIOBAIILHOTO BUPOOHUIITBA!

Teopis 38aprosanvhux npoyecis.

3seapni koncmpykuyii.

. 3eaprosanvre 001a0HAHHS.

3eapiosanvhi mamepianu.

3saprosanns niaenreHusAM.

3saprosanus muckom.

Tazononymenesa obpodxa.

Haauna.

Pizanns.

0. Hanunenms.

1. 3sapiosanns nHememanesux mamepianis.

12. Aemomamu3zayisn, mexauizayis ma pobomusayis.
13. Komn'romepni mexmuonoeii.

14. Miynicms, naditnicms ma dlaenocmuxa 36apHux 3' COHAHb.
15. Jlepexmu ma nepyiinigHuii KOHMpPOJib.

RBOo~NOOMONE

Jo cmoBHUKa BKIJIIOYEHI TaKOX JEAKI 3araJIbHOBXHMBAHI BHUpPa3u 1 HAYKOBI
TepMind. HanmpukiHmi HaBeneHUI CIUCOK HAMOITBII MOMIMPEHUX CKOPOUEHb.

IIpu ckimagaHHI CIOBHUKA BUKOPUCTOBYBAIHUCSA CydyacHa aMEepUKAHCBhKaA 1
aHrJichbka TeXHIUHA JiTepaTypa Ta MepiouKa, a TAKOK 0araTOMOBHI 30i pHUKH
TEpMIHIB 3i 3BaproBaHHd, BUAaHi MixkuHaponHuMm IHcTuTyTOM 3BaproBaHHS.

CrnoBHUK po3paxoBaHui Ha (axiBuUiB, sKi OEpyTh y4acTb B MiKHAPOIHUX
KOH(epeHIisiX, a TAKOXK Ha CTYJICHTIB BUILMX HAaBYAJIbHUX 3aKJIA/IiB Ta IHKEHEPIB,
SKI MPAIIOIOTh 3 aHTJIOMOBHOIO TEXHIYHOIO JITEPATYpPOIO.

ABTOp BrsuHmMii periensenTam: akagemiky HAH VYkpainu, 3acTynmHuKy aupekTo-
pa Incruryry EnexktposBaproBanus iM. €. O. [laToHa, TOKTOPY TEXHIYHUX HAYK,
npocecopy K. A. FOmenko, aupekropy IHCTUTYTY 3BaproBaJIbHOTO BUPOOHUIITBA,
l'onosi ToBapucrsa 3BapHuKiB YKpaiHu, KaHAUIATY TeXHIYHUX Hayk B. I'. ®ap-
TYIIHOMY, 3aBiyBauy Kadeapu iHO3eMHHX MOB HalioHaapHOTO YHIBEpCUTETY
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“ JIpBIBCbKA TOJITEXHIKA” , KaHAUIATY ¢iTorordHux Hayk B. B. 3amopokHomy Ta
3aBilyBady CEKIIii aHIITIHCEKOI MOBH IIi€i KadeapH, KaHIuAaTy (DiToJIOTYHIX HAYK
M. C. ®enopuiimHy, sKi 3poOWIN IiHHI 3ayBaXKeHHs, 10 OyJu BpaxoBaHi. [u-
Ooka momsKa MoiM KoJjeram 3 Kadeapu 3BaproBabHOTO BUpoOHMIITBA Harrio-
HaJIbHOTO yHiBepcuteTy “JIpBiBChKa IMOJITEXHIKA", TTOPAJAN SKUX CHPHUSIIN TO-
KpAIleHHIO CIIOBHHKA.

ABTOp po3yMie, 110 nepma crpoda He MOXKe OyTH JOCKOHANIOIO 1 3 TIOJSKOIO
MpuiiMe KOHCTPYKTUBHY KPUTUKY Ta 3ayBaK€HHS.

Ilpoghecop M. B. Bomvwaxos, Jlvsis, Yrpaina.




PREFACE

The lack of technical literature and terminological dictionaries in Ukrainian
creates difficulties in the study of technical disciplines and translation between
English and Ukrainian.

Widening international cooperation and the entrance of Ukraine as an inde-
pendent member in the International Institute of Welding also generates a need
for the preparation of documents (in most cases in English) at national and in-
ternational levels. Therefore, it is very important to create a unified system for
Ukrainian technical terminology that could be integrated into the international
multilingual collection of terms for welding.

Proposed for your review, this English - Ukrainian Dictionary for Welding
and Allied Processes covers about 20 thousand terms concerned with the fol-
lowing principal divisions of welding production:

Welding theory

Welded structures

Welding equipment

Welding consumables

Fusion welding

Pressure welding

Flame machining

Soldering and brazing

M etal cutting

0. Welding of nonmetallic materials

11. Metal spraying, coating and cladding

12. Automation, mechanization and robotization
13. Computer technologies

14. Strength, reliability and diagnostics of the welded joints
15. Welding defects and flaw detection

The set expression of common usage and general scientific terms are also
included. Thereis a list of abbreviations at the end of the Dictionary.

The terms in the Dictionary come from many sources. Many have been
collected from current journals and textbooks. Other have come from existing
dictionaries and reference books. Terminological collections published by the
IIW also were used for the sdlection of termsto be included into the Dictionary.

The Dictionary should prove useful for people who are preparing for inter-
national conferences and also for welding engineers and students in their daily
work with English technical literature.

| wish to express my deep appreciation to the reviewers: Academician
Y uschenko K. A. —deputy Director of Paton Wdding Ingitute, Dr. Fartushny V. G.
— Chief of the Ukrainian Welding Society, Dr. Zadorozhny V. V. — Head of the
Foreign Languages Department of Lviv Polytechnic National University and
Dr. Fedoryshyn M. S. — Head of the English Branch of the same Department,
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who made some useful remarks which are taken into account. Thanks are also
due to my colleagues at the Welding Department of LPNU whose recommen-
dations contributed to the improving of the dictionary. The particular gratitude
I would like to express to my wife Dr. Inessa Bolshakova who has been taken
thelead in theDictionary will bewritten and with the persistence so characteristic
of her made force me to complete the work. And | would never have finished it
if she had not helped me.

It is evident that the first attempt could not be perfect. M oreover no dictio-
nary can catch up with the rapid development of science and technology. So,
author will thankfully accept all the constructive criticism and remarks.

Professor M. Bolshakov, Lviv, Ukraine




ITPO KOPUCTYBAHHSA CJIOBHUKOM

KnrouoBi TepMiHU po3MilieHi B andaBiTHOMY MOPSAKY. TepMiHH, 110
CKJIAJAIOThCs 13 CHIB, K1 MUIIYThCs yepes Jedic, Clif YUTATH K 3IUTO HAIMCAHI
cinoBa. Hanpuknan:

arc-on-time yac ropiHHs AyTH.

st TepMiHIB-CIOBOCIIONYYeHb NMPUHHATA ana(paBiTHO-THI3IOBA CUCTEMA.
KirouoBuii TepMiH HAAPYKOBAHO MPSIMUM XUPHUM HIPpU(TOM, a JOIaTKOBI CI0BA
(o3HAYEHHS) — KUPHUM KYypCUBOM. TepMiHU-CIIOBOCHONYUEHHS CIIi IIYKATH 3a
KJIIouoBUMHU ciioBaMu. Hampukian, Tepmin immersed arc ciii mykaTtd B THI3I
TepMiHa arc.

KitouoBe cmoBo B THI3/II 3aMIHIOETHCS TUIBIOIO (~).

Pi3Hi yacTUHM MOBH PO3JISAIOTHCS MTOABIHHUME KocuMH JTiHisMU (//). YcTaneni
CIIOBOCTIOJNIYUEHHS MAalOThCs Oe3mocepeaHbO MMicas KIIOYOBOTO ClIoBa i
MO3HAYAIOThCA 3HAKOM KBajapata ([J). Hampuxnan:

cut 1. pi3; po3pi3; 06pi3ok // hizaTu; BupizaTu; pyoatu 2. BAMUKAHHS
to ~ away 3pizaTu, BiapizaTu
to~ in BUMHKATH
bevel ~ xocwuii pi3

B kpyrnux aykkax HaBOAMUTHCS (PaKyIbTATHBHA YACTHMHA TEPMiHA, a TAKOX

MOSICHEHHSI 10 YKpaiHChbKoro nepekialy. Hanmpuknan:
argon ( - shielded) arc nyra B apromi.
TepMiH crtijy yuTaTu: argon arc a6o argon — shielded arc.
gas coverage ra30BUil 3aXKCT (3BAPIOBAIBHOI BAHHU).

TepMiH cllil YUTATH: TA30BHI 3aXUCT ab0 ra30BMiIl 3aXHUCT 3BaplOBajbHOI
BAHHU.

B xBagpaTHuX qy*Kax MpUBOASTHCS CMHOHIMU. Hampukian:

abruption 3HOC [cripaItoBaHHs|

AHTIIICHKI TEPMIHM AAIOThCS 03 apTUKIIA. AMEpPUKAHIZMHU BiIIUISIOTHCS

Kocoro JiHiero (/). Hanpuxnan:
aluminium ( Br) / aluminum ( Am) airomiHii.

B mepeknanax nmpuiHSATO HACTYNMHI PO3AIAbHI 3HAKM: ONM3bKI 3HAUCHHS
BUITUISIIOTBCS KOMOTO, OiIbIN Jajieki 3HAYEHHS — KPamnKko 3 KOMOK, a Pi3Hi
3HAYeHHS — U pamu.
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